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1.	Obiectul propunerii
Prezenta propunere se referă la decizia de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Comitetului mixt veterinar instituit prin Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole, în ceea ce privește modificarea anexei 11 la Acordul privind măsurile sanitare și zootehnice aplicabile comerțului cu animale vii și cu produsele de origine animală.
2.	Contextul propunerii
2.1.	Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole
Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole (denumit în continuare „acordul”) urmărește să consolideze relațiile de liber schimb dintre părți prin îmbunătățirea accesului acestora la piața produselor agricole a celeilalte părți. Acordul a intrat în vigoare la 1 iunie 2002. 
2.2.	Comitetul mixt veterinar 
Comitetul mixt veterinar este responsabil de examinarea tuturor chestiunilor referitoare la anexa 11 la acord. Articolul 19 alineatul (3) din anexa 11 la acord abilitează Comitetul mixt veterinar să modifice apendicele din acord, în special în scopul de a le adapta și actualiza. 
2.3.	Actul avut în vedere de Comitetul mixt veterinar
În cadrul următoarei sale reuniuni, Comitetul mixt veterinar urmează să adopte o decizie de modificare a apendicelor 1, 2, 3, 5, 6 și 10 la anexa 11 pentru a ține seama de evoluțiile în materie de reglementare de ambele părți și pentru a menține aceleași condiții pentru circulația animalelor și a produselor provenite de la acestea ca și cele între statele membre ale Uniunii. 
Actul avut în vedere va deveni obligatoriu pentru părți în conformitate cu articolul 19 alineatul (3) din anexa 11 la acord. 
3.	Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii
Obiectivul propunerii de decizie a Comitetului mixt veterinar este de a consolida facilitarea comerțului cu produse de origine animală între Uniune și Elveția prin adaptarea anexei la evoluția legislației și a sistemelor de control ale Uniunii și, respectiv, ale Elveției în ceea ce privește sănătatea animală și prin recunoașterea echivalenței acestora. 
Adaptările propuse vizează actualizarea referințelor normative ale UE și Elveției pentru a acoperi toate bolile animalelor. În special, acestea vizează îmbunătățirea gestionării bolilor transfrontaliere, permițând o adaptare rapidă a statutului privind bolile animalelor. 
În plus, a evoluat funcționarea sistemului de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale. Pentru a facilita cooperarea administrativă dintre Uniune și Elveția și pentru a asigura un schimb fără probleme de informații privind controalele oficiale, Elveția trebuie să fie pe deplin integrată în noul sistem al Uniunii, în toate componentele sale.
În cele din urmă, pentru a combate rezistența la antimicrobiene, UE a instituit restricții privind utilizarea medicamentelor antimicrobiene la animalele de fermă și noi cerințe pentru controalele importurilor de animale și de produse de origine animală din țări terțe, impunând utilizarea unor certificate oficiale actualizate cu o atestare a conformității semnată de autoritățile competente. În absența unei decizii a Comitetului mixt veterinar înainte de intrarea în vigoare a noilor dispoziții privind antimicrobienele, Elveția trebuie să furnizeze certificatele respective începând cu 3 septembrie 2026, Uniunea trebuie să considere Elveția drept țară terță, iar Elveția trebuie să furnizeze astfel de certificate. 
Pentru a evita această situație, Elveția și-a actualizat normele naționale la [data mai 2026] pentru a se asigura că acestea reflectă noile dispoziții ale UE privind antimicrobienele înainte de intrarea lor în vigoare la 3 septembrie 2026. Elveția va aplica aceste modificări de la 1 septembrie 2026. Prin urmare, comerțul cu animale și produse de origine animală între Elveția și Uniune poate continua fără a fi însoțit de un certificat oficial care să ateste respectarea restricțiilor menționate mai sus. Prin proiectul de decizie a Comitetului mixt veterinar, părțile se angajează să revizuiască regimul descris mai sus înainte de 1 iulie 2028, data încetării acestuia.
4.	Temeiul juridic
4.1.	Temei juridic procedural
4.1.1.	Principii
Articolul 218 alineatul (9) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) prevede posibilitatea adoptării unor decizii de stabilire „a pozițiilor care trebuie adoptate în numele Uniunii în cadrul unui organism creat printr-un acord, în cazul în care acest organism trebuie să adopte acte cu efecte juridice, cu excepția actelor care modifică sau completează cadrul instituțional al acordului”.
Noțiunea de „acte cu efecte juridice” include actele care au efecte juridice în temeiul normelor de drept internațional aplicabile organismului în cauză. Conceptul de „acte cu efecte juridice” include și instrumentele care nu au un caracter obligatoriu în temeiul dreptului internațional, dar care „au vocația de a influența în mod decisiv conținutul reglementării adoptate de legiuitorul Uniunii”[footnoteRef:1]. [1: 	Hotărârea Curții de Justiție din 7 octombrie 2014, Germania/Consiliu, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, punctele 61-64. ] 

4.1.2.	Aplicarea la cazul în discuție
Comitetul mixt veterinar este un organism instituit printr-un acord, și anume Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole.
Actul pe care Comitetul mixt veterinar este invitat să îl adopte este un act cu efecte juridice. Actul avut în vedere va deveni obligatoriu pentru Uniune în conformitate cu articolul 19 alineatul (3) din anexa 11 la acord. 
Actul avut în vedere nu modifică și nici nu completează cadrul instituțional al acordului.
Prin urmare, temeiul juridic procedural al propunerii de decizie este articolul 218 alineatul (9) din TFUE.
4.2.	Temei juridic material
4.2.1.	Principii
Temeiul juridic material al unei decizii adoptate în temeiul articolului 218 alineatul (9) din TFUE depinde în primul rând de obiectivul și de conținutul actului avut în vedere cu privire la care se adoptă o poziție în numele Uniunii. În cazul în care actul avut în vedere urmărește două obiective sau include două elemente, iar unul dintre aceste obiective sau elemente poate fi identificat ca fiind obiectivul sau elementul principal, iar celălalt obiectiv sau element are mai degrabă un caracter accesoriu, decizia adoptată în temeiul articolului 218 alineatul (9) din TFUE trebuie să se întemeieze pe un singur temei juridic material, respectiv cel impus de obiectivul sau de elementul principal sau predominant.
4.2.2.	Aplicarea la cazul în discuție
Obiectivul și conținutul actului avut în vedere vizează în principal facilitarea comerțului cu animale și produse de origine animală.
Prin urmare, temeiul juridic material al deciziei propuse este articolul 207 alineatul (4) din TFUE. 
4.3.	Concluzie
Temeiurile juridice ale propunerii de decizie trebuie să fie articolul 207 alineatul (4) din TFUE, coroborat cu articolul 218 alineatul (9) din TFUE.
5.	PUBLICAREA ACTULUI AVUT ÎN VEDERE
Întrucât actul comitetului mixt veterinar va modifica anexa 11 la acord, este necesar ca acesta să fie publicat, după adoptare, în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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Propunere de
DECIZIE A CONSILIULUI
privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt veterinar instituit prin Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole, în ceea ce privește Decizia 1/2026 de modificare a apendicelor 1, 2, 3, 5, 6 și 10 din anexa 11 la acord
CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,
având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 alineatul (4), coroborat cu articolul 218 alineatul (9),
având în vedere propunerea Comisiei Europene,
întrucât:
(1)	Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole (denumit în continuare „acordul”) a fost încheiat de Uniune prin Decizia 2002/309/CE, Euratom a Consiliului și a Comisiei[footnoteRef:2] și a intrat în vigoare la 1 iunie 2002. [2: 	Decizia 2002/309/CE, Euratom a Consiliului și a Comisiei privind Acordul de cooperare științifică și tehnologică din 4 aprilie 2002 privind încheierea a șapte acorduri cu Confederația Elvețiană (JO L 114, 30.4.2002, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/309/oj).] 

(2)	În conformitate cu articolul 19 alineatul (1) din anexa 11 la acord, Comitetul mixt veterinar instituit prin acord (denumit în continuare „Comitetul mixt veterinar”) are sarcina de a examina orice chestiune referitoare la anexa respectivă și la punerea în aplicare a acesteia și de a-și asuma atribuțiile prevăzute în aceasta. Articolul 19 alineatul (3) din anexa respectivă autorizează Comitetul mixt veterinar să modifice apendicele din anexa 11, în special în scopul de a le adapta și actualiza.
(3)	În cadrul următoarei sale reuniuni, Comitetul mixt veterinar urmează să adopte o decizie de modificare a apendicelor 1, 2, 3, 5, 6 și 10 la anexa 11 la acord. 
(4)	Este necesar să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Comitetului mixt veterinar, întrucât decizia respectivă de modificare a anexei 11 la acord este obligatorie pentru Uniune. 
(5)	Regulamentul (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului[footnoteRef:3] modifică și abrogă mai multe texte relevante pentru anexa 11 la acord. Măsurile privind normele de sănătate animală prevăzute în legislația elvețiană au fost evaluate și recunoscute ca fiind echivalente cu legislația Uniunii. Evaluarea acestei echivalențe a fost efectuată ținând seama de toate actele juridice bazate pe legislația Uniunii privind normele de sănătate animală. Prin urmare, este necesar să se modifice toate trimiterile la măsurile privind normele de sănătate animală din apendicele 1, 2, 3, 5, 6 și 10 la anexa 11 la acord.  [3: 	Regulamentul (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 privind bolile transmisibile ale animalelor și de modificare și de abrogare a anumitor acte din domeniul sănătății animalelor („Legea privind sănătatea animală”) (JO L 84, 31.3.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj).] 

(6)	Având în vedere echivalența recunoscută a măsurilor privind normele de sănătate animală, recunoașterea statutului de indemn de boală pentru anumite boli trebuie simplificată pentru a o accelera și a permite astfel o mai bună gestionare a bolilor transfrontaliere. 
(7)	Având în vedere evoluțiile succesive în ceea ce privește materialele cu riscuri specificate și hrănirea cu proteine animale a animalelor de fermă nerumegătoare, altele decât cele de blană, dispozițiile privind prevenirea, controlul și eradicarea anumitor forme transmisibile de encefalopatie spongiformă din apendicele 1 și 6 la acord trebuie actualizate și simplificate. 
[bookmark: _Hlk227148942](8)	Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului[footnoteRef:4] modifică și abrogă mai multe texte relevante pentru anexa 11 la acord, în special pentru aplicarea Regulamentului (UE) 2016/429. În plus, începând cu 1 ianuarie 2009, Elveția a încorporat în legislația sa națională cerințele UE privind controalele oficiale efectuate pentru a asigura conformitatea cu legislația privind animalele și produsele de origine animală, precum și toate dispozițiile adoptate pentru punerea în aplicare a acestora în domeniul controlului importurilor din țări terțe în Uniunea Europeană. Prin urmare, este necesar să se modifice toate trimiterile la controalele oficiale privind normele de sănătate animală și la controalele privind mărfurile provenite din țări terțe, prevăzute în apendicele 1, 2, 3, 5, 6 și 10 la anexa 11 la acord. [4: 	Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 martie 2017 privind controalele oficiale și alte activități oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea legislației privind alimentele și furajele, a normelor privind sănătatea și bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor și produsele de protecție a plantelor, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 999/2001, (CE) nr. 396/2005, (CE) nr. 1069/2009, (CE) nr. 1107/2009, (UE) nr. 1151/2012, (UE) nr. 652/2014, (UE) 2016/429 și (UE) 2016/2031 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 1/2005 și (CE) nr. 1099/2009 ale Consiliului și a Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE și 2008/120/CE ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului European și ale Consiliului, precum și a Directivelor 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 97/78/CE ale Consiliului și a Deciziei 92/438/CEE a Consiliului (Regulamentul privind controalele oficiale) (JO L 95. 7.4.2017, p. 1, ELI : http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05).] 

(9)	Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1715 al Comisiei[footnoteRef:5] stabilește normele privind funcționarea sistemului de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale și a componentelor sistemice ale acestuia. Acesta a reunit, a raționalizat și a înlocuit mai multe acte anterioare care reglementau separat diferitele platforme informatice care au devenit componente ale sistemului computerizat de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale (IMSOC). Pentru a facilita cooperarea administrativă între părți și pentru a asigura buna desfășurare a schimburilor de informații privind controalele oficiale între Comisia Europeană, autoritățile competente ale statelor membre și autoritățile competente din Elveția, Elveția trebuie să fie pe deplin integrată în sistemul IMSOC. Elveția trebuie să desemneze un punct de contact în acest scop. Prin urmare, este necesar să se modifice toate trimiterile la sistemul de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale din apendicele 1, 5, 6 și 10 la anexa 11 la acord. [5: 	Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1715 al Comisiei din 30 septembrie 2019 de stabilire a normelor privind funcționarea sistemului de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale și a componentelor sistemice ale acestuia (Regulamentul IMSOC) (JO L 261, 14.10.2019, p. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj).] 

(10)	Utilizarea prudentă a antimicrobienelor reprezintă un element esențial în soluționarea problemei legate de rezistența la antimicrobiene (RAM). Elveția și UE colaborează cu planurile de acțiune „O singură sănătate” (One Health) pentru combaterea RAM. 
Elveția aplică aceleași dispoziții ca cele de la articolul 107 [cu excepția alineatului (6)], coroborat cu articolul 37 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2019/6 al Parlamentului European și al Consiliului[footnoteRef:6], în ceea ce privește normele privind utilizarea medicamentelor antimicrobiene la animalele de producție, interzicerea utilizării la animalele de producție a antimicrobienelor desemnate sau a grupurilor de antimicrobiene rezervate pentru tratamentul anumitor infecții la om, precum și pentru controalele asupra importurilor de animale și de produse de origine animală din țări terțe. Prin urmare, schimburile comerciale cu animale și produse de origine animală între Elveția și Uniunea Europeană pot fi efectuate fără a fi însoțite de un certificat oficial care să ateste respectarea restricțiilor aplicabile utilizării antimicrobienelor până la 1 iulie 2028. Prin urmare, aceste dispoziții trebuie adăugate la apendicele 2, 3, 5, 6 și 10 din anexa 11 la acord.  [6: 	Regulamentul (UE) 2019/6 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2018 privind produsele medicinale veterinare și de abrogare a Directivei 2001/82/CE (JO L 4, 7.1.2019, p. 43, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj).] 

Întrucât Elveția a planificat o actualizare mai substanțială a legislației sale privind medicamentele în lunile următoare, părțile se angajează să revizuiască regimul menționat anterior înainte de 1 iulie 2028, dată la care acesta se va încheia, 
ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:
Articolul 1
Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul următoarei reuniuni a Comitetului mixt veterinar instituit prin articolul 19 alineatul (1) din anexa 11 la Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole în ceea ce privește modificarea apendicelor 1, 2, 3, 5, 6 și 10 la anexa 11 la acord se bazează pe proiectul de decizie a Comitetului mixt veterinar atașat la prezenta decizie. 
Articolul 2
Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.
Adoptată la Bruxelles,
	Pentru Consiliu
	Președintele
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